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WEER EEN STAP !

Pookt --

JA 14 AYCA
DE FYNSTE DER SIGAREN

Rijke keus in cigarillos
Sigarenfabrieken JAMAYCA, Arendonk

(oni korespondas en Esperanto)•	

i	 ESPERANTISTOJ 1
Ciam konsultu por viaj vojagoj

«Ultra Montes»
La plej belaj vojagoj je la
plej avantagaj kondiĉoj.

Ultra Montes, a. s. Antverpeno: 46
Korte Nieuwstr. Tel. 276.51 £i 303.50.
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PROVINCAJ KAJ LOKAJ DELEGITOJ:
Antwerpen

ANTWERPEN
BONHEIDEN
BORNEM
EDEGEM
EKEREN
GEEL
HOBOKEN
MERKSEM
MOL
Ste MARIABURG
WILRIJK

Brabant
GRIMBERGEN
LEUVEN

Limburg
BILZEN
HASSELT
TONGEREN

Oost-Vlaanderen
GEERAARDSBERGEN
GENT

West -Vlaanderen
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KORTRIJK
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TIELT
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E. Paesmans. Koepoortstraat. 64, P-konto 4145.89
Kapitano P. Vangeel
A. De Ridder. Boschkant. 1
R. Torfs, Verbindingstraat, 9
)oz. Thijssens. Geesten. 72
M. Gordon, kleermaker. Statiestraat, 3
J. De Groot, onderwijzer, Caronstraat. 31
G. V. d. Bergh, onderwijzer, Tanghehoefstraat 2
F-ino M. Bergmans, Markt, 19
Joz. Cammaert, Van de Weygaardlei. 12, P-konto 4274.93
D. Mortelmans, E. Segerslaan, 14

E. H. Canisius van Hoogstraten, o. praem., abd ij
Petro De Fraye. Kapucicnenvoer, 75. P-konto 4427.19

K. Dubois. Brugstraat 26
A. Tournel, Guido Gezeliestraat, 5
los Smets-Box. Kielenstraat 74 .

C. Bernaert, Pelgrimstraat. I
M. De Valck. Meulestedesteenweg, 487

Fr. De Zutter, Wetstraat. 101
F. Roose. G. Gezellelaan, 15
P. Mattelaer. apotheker. Voorstraat. 40
F-ino Quagebeur. Statiestraat, 39
Kam. Ferijn, Wetstaat, 47
Maurice Hessens. Blauw Kasteelstraat, 86

.H. Braekevelt, Statiedreef, 177
1. Van Hautte. onderwijzer, Steenweg op Wakken

Verantw. Uttgever : L. CaUoene. Erembodegemutr. 29. Aalet.

Elke maand gebeurt het opnieuw, dat
een groot deel van de kopie in Flandra
Katoliko niet kan opgenomen worden we-
gens plaatsgebrek. Dit mag zoo niet blij-
ven duren. Ons maandblad moet daarom
minstens 4 bladzijden meer tellen. Om
dit te kunnen verwezenlijken, hebben we
nog slechts een honderdtal leden meer
noodiq. Ons die aanbrengen is natuurlijk
de taak van al onze leden. Voor degenen
die goed beslagen zijn op Esperantoge-
bied en speciaal aangaande de Katholie-
ke Esperantobeweging, is het heusch niet
moeilijk anderen te overtuigen en nu en
dan eens een nieuw lid aan te werven.
Voor uwe propaganda kunt U gratis proef-
nummers van Flandra Katoliko bekomen,
alsmede een brochuurtje, dat uitleg geeft
over FUKE. Ieder FUKE-lid zou altijd pro-
pagandamateriaal op zak moeten hebben,
ook een prijslijst van boeken, van leerboe-
ken vooral, want zijn eigen leerboeken uit-
leenen is geen goed systeem. Men loopt
groot gevaar ze nooit meer terug te zien

en wanneer de ander zijn studies ophoudt
of misschien nooit begonnen is, dan heeft
men meer verloren dan gewonnen. En hoe
moeten de Esperantoboekhandels zich in
leven houden, wanneer. . Neen, leent
geen leerboeken uit, laat ze zien maar
houdt ze vast.

Velen, vooral de nieuwe leden, hebben
reeds zoo 'n « gele brochure » in hun be-
zit, die ze waarschijnlijk met belangstel-
ling gelezen hebben en daarna . . wegge-
legd. Ook dat is geen goed systeem ; pro-
pagandaboekjes moet men niet wegleg-
gen maar doorgeven, van neef op nicht,
van nicht op nonkel, van nonkel naar een
gebuur, zoolang tot ze versleten zijn. Die-
genen die onze « gele brochure » nog niet
hebben, moeten er zich één of meer aan-
schaffen. Het spaart U brieven en mon-
delingsche uitleg uit.

Voor propagandamateriaal wende men
zich tot : K. V. E. V. Algemeen Bestuur,
Bonheiden. En nu op jacht !

C. v. H.

Jimeclig, in, bteeil,
ezet KencybeA en, de eAccumie A !
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XXIa I. K. LI. E. Kongreso
5-10 AUG. ANTVERPENO 1939.

"nr

PLUAJ INFORMOJ.
DALIRIGO DE LA LISTO

DE HONORKOMITATANOJ.
(Kun aldono de ilia subteno)

14. Dr.	 Dexters,	 Volksvertegen-
woordiger

15. I?r. Prof. Frans Daels, Gent
16. Jos.	 Van	 Uverstraeten, On-

dervoorz. VI. Toer.-bond

f r. 25.-
«50.-

17. Jan Maas, Arendonk » 25.-
18. Frans VandeWerf, Mechelen » 25 _
19. Alois Sledsens, schepen te

Borgerhout 25.---
20. Aug.	 Bosteels,	 Aalst 25.-
21. Callebaut,	 best.	 brouwerij,

Wieze » 25 - -
22. Mej. M. F3aers, Senator, Post-

straat	 1 1 1,	 Brussel » 25.--
23. Guillaume Van Noten, Ever-

dij.tr. 13, Antwerpen
24. E. De Cock, Lovelingstr. 42,

Antwerpen
25. Mgr. P. Broeckx, Senator, te

Hasselt,

Loĝado.
Sinjorinoj povos loĝi ankail en « Handels-

hoogeschool voor juffrouwen »  (Komerca
Altlernejo por Frairlinoj) en la Korte Nieuw-
straat, fronte al la Restoracio Van Dijck (vi-
du F. K. No 3 ĉe « Mangoj*). Prezo por
"r n Y tado 10 fr. sen matenmanĝo.

Kiel alie) ?
t	 ricevas plurajn aliĝilojn sen tilCrlCio, ĉu

ĝi dei cras de :a:njoro, sinjorino aia fraitlino.
Por eviti erarojn, oni bonvcIu indiki tion. An-
kaŭ o ti honvolu indiki sian profesion.

FLANDRA KATOLIKO

Literatura vespero, Mardon 8,^ VIII.
AI tin literatura konkurso kun premioj,

ĉiu kongresano povos partopreni, sed oni
bonvolu antaiie sin anonci al S-ro Vertnuy-
ben, Albertusstraat 16, Antwerpen, kaj sciigi
la titolon, specon de la verko kaj proksimu-
man ciaiiron. La juĝantaro decidos la sangan
vesperon pri la vicoj kaj disdonos la pre-
miojn. Verŝajne ni havos por agrabligi tirtn
vesperon banjo-klubon, 'kiu  ludos konatajn
kantojn el la « Najtingalo », kiujn la ĉe-
estantoj povas kanti. La kantarcto « La N,j-
tin falo » estos aĉetebla duin la Kongreso.

Fervoja Rabato.
Al via kongreskarlo ni aldonos, krom aliajn

dokunientojn, fervojrahatilon por la helgaj
fervojoj. Oni per tin rabatilo petu ir-kaj r•e-
renhilet(in de la loko de foriro (ail de
loko) ĝis Antwerpen.

Malferma Kunveno.
La salutoj al la kongreso de la diversna-

cianoj nur dairru ma'ksimume 2  minutojn. La
salutontoj atentu tion.

Ekskursoj.
Se sufiĉe da personoj partoprenos la boat-

ale pur tio unu el la konataj « Flandria  »- i-
ixrj, je tre favoraj kondiĉoj. La prezo tiam
nur estos kelkaj frankoj. La ekskurso valo -

ras tion dekohle.
Sed por povi lui specialan ekskursipon,

ni devas nepre scii la nombron de la parto
-prenontoj antaii la fino de junio. Tiai bon-

vulti tuj anonci vin por tin agrabla e'.{skur>o.

Katolika Agado.
Precipe la gernemhroj de K. A.-ligoj bon-

volu tuj sin anonci, pur ke ni povu plej ho-
ts ' pre ari la sekcikun ïdon por

Grupvojaĝo.
Plej agrable estas veni al la kongreso

grupope. Tial oni provu en sia lando a'i re-

giono organizi grupvojagon. Ois min ni sci-
.r; ke oni klopodas veni grupope el Francu-
jo, Jugoslavujo, Svedujo, Danujo ,1:aj Ameri-
ko.

Nederlandanoj.
Nederlandanoj pagu sian kotizon al S-ro

F. Marrevee, Hugo de Grootstraat 76, Den
Laag, poçtĉekkonto n-ro 82684. Post la 15a

tie julio ili pagu talmen al nia kongresa pot-
korito en Aalst.

Kongreslibro.
La sekvantan monaton ili esperas publiki-

gi la enhavon cie la bela ilustrita kongresli-
llro, kiu>> ĉiu kongresano ricevos tuj post
ia alveno en la akceptejo en Concordia, Lan-

ge Gasthuisstraat 30.
Afiŝoj kaj glumarkoj.

Cu vi jasli petidigis grandan trikoloran a-
fiŝon en ili publika loko (preĝejo, salono,
I•otelo, butiko oir ploc) ? Se ne, faru tion
baldon !

Cu vi jam posedas la kongresgiumarkojn ?
Se ne, mendu iii 11 tuj, sendante la monon al
nia kongreskasisto kaj samtempe sur la pa-
gilo indikante la kvanton.

Adresoj.
Por ĉiuj informoj kaj mendoj de afiŝoj

turnu vin al la kongressekretariejo : Pot-
gieterstraat 1, Antverpeno.

Por ĉiuj pagoj la adreso estas : XXIa
Kongreso de IKUE, Erembodegemstr. 29,
Aalst, Belgio. P-konto No 415.470.
SE VI VOLAS EFIKE HELPI LA
ORGANIZADON DE LA KONGRESO,

ALIĜL1 TUJ.

DUA KONGRESLISTO.
13. Fino Bergmans Marg., Mol.
14. Sro L. G. C. De Jong, Roelofsarendr-

veen, (Nederl.)
15. Fino Marie Larroche, Parizo.
20. Reservitaj por I. K. U. E. kaj F. U. K.

E.-estraroj.
48. J. F. Rypkerna, Blerick, Nederl.
49. S-ino Veroniko Cserniki, Budapest.
50. F-ino A. W. M. Tack, Ilaarlem, Ne-

derl.
51. F-ino A. M. Wiggers, Haarlem, Nederl.
52. Sro G. A. van Ulden, Haarlem, Ned.

S-ino G. A. van Ulden, I-Iaarlem, Ned.
F-ino Carry v. cl. Loo, Linne, Nederl.
F-ino Marg. Giebels, Linne, Nederl.
S-ru A. Storcken, Celeen, Nederl.
Sacerd. P. Koelen, Huy.
S-ino Vangeel, Bonheiden.
S-ro Galbries Vangeel, Bonheiden.
F-ino A. Bernaerts, Lier.
Sro P. Vercluin, Haarlens, Nederl.
S-ino A. Vercluin - Slaassen, Haarlem.
F-ino C. Geysel, Santport-Station, Nel.
S-ino L. G. C. De Jong, Roelofsarends-
Veen, Nederland.
S-ro P. Mattelaer, Kortrijk.
S-ro G. Van cie Eyncle. Retie.
S-ro "l'ousseyn Cars., Jabbeke.
S-ro Jos. Vangel Eynde, Betekom.
S-ro R. Loeckx, Boschvoorde.
S-ro J. Van Gulck, Esper. Sekretario de
la BPBSkoltoj Ekeren.
P. Vanderhoydonck, Ste Mariaburg.
S-ro D. Dyserinck, Oostende.
Frato Arnold, Baarle Hertog.
Frato Antonins v. Gompel, Baarle-Her-
tog.
F-ino Cecile Royer, Paris.
S-ro L. Gallois, Paris.
S-ro 11. Vermuytcn, Antwerpen.
S-ino H. Vermuyten, Antwerpen.
F-ino v. ci. Zijde, Den Haag, Nederl.
V. Jurgens, Borgerhout.
J. v. d. Laak, St. Amands, Puurs.
H. v. cl . Laak, St. Amands, Puurs.
R. De Saegher, St. Auilands, Purins.
F-ino F. Nooy, Deventer, Nederl.
r^. Jacobs, Antwerpen.
G. Stockermans, Tilburg, Nederl.
M. Gordon, Geel.
B. y. cl. Meer, seminariisto, Bociegrave.
S-no Leo Meurrens, Leuven.
S-ino Leo Meurrens, Leuven.
F-ino A. Cloots, Wezemaal.
F-lno Math. Hofkens, Antwerpen.
F-ino H. Hofkens, Antwerpen.
S-ro L. Dan -kaart, Breda, Nederl.
S-ino M. Dankaart, Breda, Nederl.
Rev. S-no J. Goyen, Gr. Sen1inario, Luik
Frato J. Christiaens, Antwerpen.
F-ino J. Bekaert, Veurne.
F-lno R. Bekaert, Veurne.
S-ro N. Stijnman, 's Gravenhage, N.
Rezervita.
F-ino Maria Ida Martens, St. Huibrechts
Hcrn.

» 1 00 .-

» 25.

nternacia Vairolaca

Ili n 

la lirn-

50.- ekskurson sur la Skelclo, ni povos lui speci-
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104. S-ino H. v. d. Wielen - van Griensven,
Nijmegen.

105. S-ro Jos. Smets _ Box, Tongeren.
106. F-ino M. J. Top, Veurne.
107. F-ino Riet Macs, Bergen op Zoom, N.
108. F-ino Lena de Groot, Bergen op Zoom.
109. F-ino M. Vingerhoets, Amsterdam.
110. Sacerdoto J. Bruylandts, Mechelen.
1 1 1. A. van 1-loogrnoed, Hengelo, Nederl.
112. F-ino S. B. Rouwen, Hengelo, Nederl.
113. F-ino Anna Begodt, instruistino, Beve-

ren-Waas.
114. Kainiel Dubois, Bilzen.
115. Norbertus Martens, Bilzen.
116. Jos. Lernout, Eggestraat 49, Mortsel.

ILUSTRITAJ POSTKARTOJ
PRI ANTVERPENO.

enia pli bona p^vpagando po
nia kongreso ol uzi por viaj en- kaj

Vizitu Lovenon
dum Nia XXIa!

cksterlanda korespondado, niajn belajn poŝt-
kartojn pri Antverpeno, 'kun Esperanto-tek-
sto adresflanke. Serio de 12. Prezo : 6 fr. la
serio, mendebla ĉe nia K. E. 1., Wilrijk, P.
C. No 119.482. Po paco - 75 ct.

Jen pri kiaj vidindaĵoj te nt as la poŝtkar-
toj :

1. Antverpeno _ Panoramo
2. Centra Stacidomo
3. Urbdorno
4. Muzeo de Belartoj
5. Mcjrplaco kaj Turkonstruaĵo
6. La Haveno
7. La Katedralo
8. La Nubskrapulo
9. Fontano Brabo - Granda Placo

10. Muzeo « Steen »
11. Panoramo Skeldo
12. Haveno apud « Steen ».
Kin ilin aĉetos neniam tion bedzirros.

Dua Donaclisto.

Antaŭa sumo Fr. 75.-
Dua donaco de P. Heilker » 36.30
Sacerdoto J.	 Bruylandts » 1.50
Van	 Leuven	 A.,	 Rumbeke,	 por

blinduloj
Sro Povo el Haarlem

11.-
 20.-

P.	 Mattelaer,	 Kortrijk,	 por sen-
laboruloj	 kaj	 malrieuloj » 100.-

V. Jurgens, Borgerhout » 10.-
Nekonato el Wezcnt. » 10.-
Fino 1. Bekaert el Veurne » 10.--
Fino R. Bekaert el Veurne
ii no H. v. d. Wielen - V. Griens-

ven el Nijmegen »

10.-

10.---
Sume 293.30

Helpkaso.
La LKK akceptas flanke donacojn por ebli-

gi la partoprenadon al senlaboruloj kaj mal-
riĉuloj. Tiuj kiuj mem ne povas partopreni
pro manko de tempo, honvolu fari donacon,
por ke aliaj povu partopreni en ilia loko.

Espero Katolika.
La lasta numero Marto-Aprilo estis sen-

data al ĉiuj abonantoj el Brno. Por lo Maja
nuniero la estraro de IKUE decidis jam, !.e

;i estos presata en Flandrujo. Novaj abo-
noj gis fino 1939 estas akccptataj je la fa-
vora prezo de 12 frankoj, girotaj tuj al la a-
bonperanto pur nia lando Lic. Leo Calloens,
L'r enthodegerns`r. 29, Aalst, pogtĉekkonto n-
ro 209.034.

Internaciaj Konferencoj bezonas
internacian Lingvon.

Elstara okazajo interrompis la finajn tek-
irikajrt diskutojn ĉe la Internacia Konferen-
c: , pr: 1=luicla Brulaĵo kaj Aertransporto, al
kin vardek nacioj sendis reprezentantojn.
Ln paragrafo 4, la konferenco decidis ke es-
tos du oficialaj lingvoj por la diskutoj : an-
g!a kaj franca. Pasintjaŭcle la germanaj de-
legitoj levi; la demandon, ĉu estu nur ami
lingvo, la angla ; sed, se pli ol unu, la ger-
m ana lingvo estu unu el ili. Post kelkaj mal-
Ic)ngaj intergangoj de opinio, la origina a-
rr,rgo estis suhtenata de grandega plimulto.

Hodiaŭ cliskutante la decidojn de ilia fina
provformo, la germanaj revenis al la atako,
in: istante ke estu nur unu oficiala lingvo, la
angia, kaj ke la germana registaro subinetu al
la konferenco oficialan tradu'l:on german-
lirrgvan, kaj ke tiu traduko estu almetata kiel
aŭtentika clokuinento. Se la konferenco ne
konsentus, la germana registaro ne sub-
skiibus la konvencion. La italoj, uhtenante
la germanojn, insistis ke la itala registara
traduko an'eail estu akceptata kiel oficiala
dokt-±inento.

Al ĉi tio la franca delegito rebatis ke, ;.e
la franca lingvo e_tas elbarita, li devus ie-
zervi sian suhskrihon al la konvencio kaj pe-
ti sian registaron por novaj instrukcioj. La ru-
sa delegito treege bedaŭris ian forirort de la
decido de antaŭ du tagoj, kin, li forte argu-
mentis, devus esti konservata; sed se la kon-
ferenco decidos favore al unu oficiala lingvo,
li opiniis ke tiu ingvo estu la franca kaj ke la
ruso traduka de la diskutoj estu ahnetata al

MALGRANDA KOR-JESUMONATO.

Dit hoekje van 47 bladz. bevat overwe g in-
gen voor eiken dag van de maand Juni. Het
kost slechts 2 frank. Katholiek Esperanto ln-
stituut, Wilrijk, postrekening no : 454.984.

la origirta!a doknm:nto santkondiĉe kie tra-
dukoj en la germana, angla kaj itala lingvoj.
Unu sudamcrika delegito proponis ke la so-
la lingvo estu angla kaj i e hispana traduko
esta: almetata al la dokumento.

Lordo Swinton, la prezidanto, post kel-
kpj pliaj internan oj de opinio voĉclonigis,
Cu la origina paragrafo 4 konsenta al angia
kaj franca kiel la oficialaj lingvoj estu kon-
fit mata, kaj tiuj, e cepte de la germanaj, ita-
laj kaj alia delegito akceptis tion. La ger-
manoj informis ke ili devas rekonsiligi kun
Berlino kaj rezervas la rajton remalfermi la
,teron. Okazo; plia kunveno merkrede.

El « . 1anc/rester Guardian » 27 -2-39.
(Tradukis Esperanto Internacia.

Esperanto en Radio.
l-;ILVERSUM.
Atentu ! La E perantoelsencloj de K. R. O.

( Katholieke Radio Ontroep) en l-Iilversum,
okazos en la esto:ticco ĉiun dimanĉon, ĉir-
kauc je la 22.40 horo. Ĉiun unuan dimanĉo;t
de la monato religia prelego ; la trian dr-
n;anĉo;t alia prelego ; aliajn cl nanĉojn int-
fortnoj. Do, la informoj ne plu esto- elsen-
dataj sabate.

Aŭskultu la prc'ep.on de nia Prezidanto,
ic. L. Calloens, la 18an de junio, pri : « La

XXTa Kongreso de IKUE en Antverpeno :..
LJUBLJANA.

La radio_tac:o cie Ljubljana komencis jam
n Maro elsendi en Esperanto informojn pri

la Kristo-Regu-Kongreso, kin en tiu 'katolika
urbo okazos je la fino de julio. La lasta el-
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sendo okazis la Man (le majo de 22.50 h.
23 h. Se vi aŭdis gin, sendu dankkarton

(5 vortoj = 35 centirnoj) al la radiostacio,
por ke ĝi daŭrigu la Esperanto-elsendojn en
la estonteco.

LUKSBERGEN.
Aŭskultu Ciam la elsendojn de via orga-

nizo FUKE, kiuj okazas ĉiun sabaton. Sciigu
al nia sekretariejo, kion vi deziras rilate al
tiuj elsendoj kaj sendu de tempo al tempo
cankkarton al la radiostacio.

Nova Esperantista Libertempejo
en Nederlando.

La Esperantistaj libertempejoj ekestis la
lastajn jarojn kiel fungoj. Jam ekzistas fe-
riorestadejoj, kie Esperantistoj el diversaj
landoj kune libertempadas, en Francujo, Sve-
du;o, Svislando, Britujo, eks-Cehoslovakujo
kaj precipe en Darlujo.

En Nederlando, kiu jara ha vas sian Es-
peranto-donon en Arnhem, antaŭ nelonge
fondiĝis nova libertentpejo, nomata « Mooi
Veluwe ».

La prospekto diras : « La kvieta, malmiil-
tekosta feriorestadejo « Mooi Veluwe » si-
tuas apud la vojo, liganta la pitoreskajn vt-
lagojn Putten kaj Garderen, meze de la
« Sprielder Bosch ».

(;iajn ĉirkaŭaĵojn jam konas multaj na-
turamantoj kaj ili apartenas al la plej belaj
nederlandaj n aturnlonumentoj. ktp. »

Se vi deziras pli detale ekkoni tiun novan
Esperantistan libertempejon kaj samtempe
la detalajn prezojn, petu la prespekton ĉe :
« Mooi Veluwe », Garderenscheweg E 40,
Putten (Geld.) Nederlando.

Geâ

Kongreskaravano al Bern.
Kiel ĉiujare la turista fako de la Nederlan-

da Esperanto Asocio «La Estonto Estas Nia»
v. Tuyll y. Serooskerkenplein 33, Amsterdam.
Z, aranĝas ankaü nunjare komnunon vojaĝon
al la universala kongreso sub gvidado de unu
el ĝiaj spertaj membroj.

La partoprenantoj profitos pro tio. Kiel
grupo ili ĝuas rabaton. Car la vojaĝoj oka-
zas laŭ kooperativa bazo, la partoprenantoj
poste rericevos la eventuale tro multe pagi-
tan monon.

La turista fako, kiu laboras sub la nomo
« Vojag-oficejo L. E. E. N. » funkcias sam-
tempe kiel peranto pur, la kongreskomitato.

ŝparas tempon, penon, monon kaj kurzo-
diferencon sane al la kongreskomitato kiel
al la kongrespartoprenanto.

(Irtf ormila cl e la Nederlando ligo L.E.E.N.)

EL HUNGARUJO.
Karaj Gesuniideano j J

Plej kore lui salutas vin el Hungarujo,
ki u n vi certe ne multe konas. Oni havas mul-
tajn falsajn ideojn pri nia'multesuferinta po-
polo. Jen, por ekkoni nin, aŭskultu la Ra-
dio-Stacion de « DANUBA VOLO » kaj pe-
tu de ĝi (gia adreso : Radio « Danuba Vo-
ĉo », Budapest, ViII. Sandor utca 7, Hunga-
rujo) la tekston de la esperantlingvaj pa-
roladoj. Instigu, ke la Hungara Radio daŭ-
rigu la esperantlingvan sendadon per ondo
BUDAPEST i, (oni uzis unue Budapest 11.-
rt) kaj ke ĝi uzu ankaŭ mallongondan dis-
sendadon por aliaj kontinentoj. Petu ĉiutagan
3-5 minutan esperantlingvan intorniservon,
(same kiel tia estas en angla, gerntana, fran-
ca kaj itala lingvoj), semajnan 1/2 horan
kulturan, amuzan prezentadon fiksitan iaŭ
tago kaj horo kaj perradian informon pri
viaj demandoj, interesiĝo ktp.

Ni volonte sendas al vi prezaron de hud-
garaj Esperantaj libroj kaj skribu, kio inte-
resas vin.

Se vi deziras korespondi kuit htnigaroj —
ankaŭ junuloj, skoltoj — sendu al ni vian
adreson, agon, religion, profesion kaj dezi-
ron kaj ni klopodos havigi al vi korespon-
danton, se ne tuj, tamen post iont da tempo.
interesigu tieajn skoltojn pri Esperanto, ke
ili lernu, korespondu kaj vizitu niajn tenda-
rojn

Vizitu Budapeston, La Reinon de la Da-
nubo, okaze de la Foiri aŭ duin somero.

Ekkonu. l.e Hungarujo kulture progresas
kaj ĝia popolo meritas vian atenton.

Sincere kaj amike salutas vin

ESPERANTO KULTURPROPAGANDA
INSTITUTO.

Budapest, iiI, Jolsva-U. 4.
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HARE MAJESTEIT KAO - TSJOU - OU

Allen hoorden haar in hun eigen taal
spreken... maar verstonden haar niet '.

Over de Lolo-stammen die in het Zuid-
Westen van China wonen, heerscht een 21
jarige prinses, Kao-Tsjoe-ou. In haar ge-
bied wonen tweemillioen zielen, doch haar
stambroeders maken hier slechts het vier-
de deel van uit. Hare Koninklijke Hoogheid
is een moderne Chineesche, Europeesch
gekleed en met permanente golven in het
donkere haar. Ze is een uitnemend schut-
ter, houdt veel van rijden en jagen. Toen ze
nog maar zes jaar was werd ze door haar
Vader, die toen over de Lolostammen re-
geerde, om wille van een dreigende oorlog
naar Frankrijk gezonden om daar haar op-
voeding te ontvangen. Aan die Fransehe
opvoeding (die we liever aan Chineesche
dan aan Vlaamsche meisjes gegeven zien
is het te danken dat deze interessante Chi-
neesche volmaakt Fransch spreekt. Reeds
in haar zestiende jaar beklom ze den Lolo-
troon, en het mag gezegd dat ze in haar
zestienjarig bewind al heel wat hervormd
heeft. Dat zij, een vrouw, moet heerschen
over die krijgszuchtige Lolostammen vindt
ze heel goed. Hieromtrent zegt ze, onge-
veer hetzelfde wat veel Nederlanders zei-
den bij de geboorte van prinses Beatrix :
«De mannen trekken altijd in den strijd en
beginnen een nieuwen oorlog zoodra de
oude is beslecht. De vrouwen blijven thuis
en hebben de taak om ten laatste als or-
destichtsters en vredebrengsters op te tre-
den. »

Deze bewonderenswaardige Chineesche
vorstin nu ,. trok voor eenigen tijd eens naar
Nanking en Sjanghai om daar voor de ra-
dio te spreken. Wat ze voor de radio alle-
maal verteld heeft weten we niet, maar de
Chineesche luistervinken moeten zeer ver-
ontwaardigd geweest zijn, want er kwa-
men zoomaar een paar duizend klachten bij
den omroep binnen. Sommigen van die
misnoegde luisteraars oordeelden het on-
noodig dat er lezingen werden uitgezonden
in Kantonneesch dialect, anderen klaagden
dat het Mandarijnen-Chineesch van de
spreekster zoo slecht was geweest dat ze
het nauwelijks hadden kunnen verstaan.
Er kwamen echter ook brieven met dank-
betuigingen, n.l. van de daarwonende Fran-
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schen die het heel schoon vonden dat men
een Chineesche eens in een vreemde taal
had laten spreken, al was het Fransch dan
niet heelemaal zonder fouten geweest. We
denken hierbij aan de woorden uit de Han-
delingen der Apostelen :...de menigte was
onthutst, daar eenieder hen in zijn eigen
taal hoorde spreken...

Wat was er nu eigenlijk gebeurd ? De
schrandere Chineesche had een kunsttaal
gesproken, door haarzelf samengesteld uit
Kantonneesch, Mandarijnen-Chineesch en
Fransch. Door haar radiovoordrachten wil-
de ze propaganda maken voor die taal, die
het taalprobleem in het Zuid Westen van
China, haar gebied, heel schoon zou kun-
nen oplossen. In hoever hare Majesteit
hier in geslaagd i, of slagen zal weten we
niet, maar we wenschen haar veel succes,
op voorwaarde echter dat ze er mede bin-
nen de grenzen van haar Lololand blijft,
en haar onderdanen de kans geeft om niet
alleen met Mandarijnen en verchineeschte
Franschen te kunnen spreken, maar ook
met menschen van alle hoeken van de we-
reld en dat door Psperanto.

Het ware toch te wenschen dat alle vor-
sten en staatshoofden zoo radikaal te
werk gingen in het oplossen van de taal-
moeilijkheden, door Esperanto aan te ne-
men als tweede taal voor ieder.

Tsjapki

ESPERANTO OP DE SCHOLEN.
In « Het Onderwijs in 1937 » lezen wij onder

het hoofd « Esperanto » :
De inspekteur in de inspektie Amersfoort zegt

in zijn jaarverslag over Esperanto het volgende :
« Toen bij de wet van 22 Mei 1937, Staats -

blad Nr. 323, art. 2 der Lager-onderwijswet 1920
is aangevuld met de alinea : Daar waar naast de
Nederlandsche taal een spreektaal in levend ge-
bruik is, kan onder lezen en Nederlandsche taal
eenige kennis van die spreektaal begrepen zijn,»
toen hebben alle rechtgeaarde niet-Friesche pae-
dagogen aan de Friesche school gaarne dit voor-
deeltje gegund. We wisten, waar het om ging, en
waar het heenging. Hier ging het om regionale
belangen.

behandclinfren van d' wet is terloops
gesproken over de mogelijkheid van invoering
van Esperanto. Het komt mij voor, dat met deze
toekomstige wereldtaal hoogere belangen van
internationale beteekenis gemoeid zullen zijn.
Steeds duidelijker wordt het, dat Esperanto een
f;• (ede toekomst heeft. Het Fransch moge de taal
zijn der diplomatie, het Engelsch de taal van den
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internationalen handel, geen van deze twee talen
heeft ooit kans de taal van het internationale ver-
keer der volkeren te worden. Dat voorrecht schijnt
voorbehouden aan de wereldhulptaal Esperanto.
In de overtuiging dat binnen afzienbare tijd - me-
de onder invloed van de Radio - een Esperanto-
tijd zal aanbreken, en doordrongen van de waar-
heid, opgesloten in het gezegde : «gouverner c' est
prévoir», heb ik mij dit jaar gaarne laten vinden
tot krachtdadige medewerking bij de poging, die
in Amersfoort gedaan is, om het Esperanto te
introduceeren bij het onderwijzend personeel. Onze
onderwijzers, vooral de jongeren, behooren pa-
raat te zijn, om de wereldhulptaal te gaan onder-
wijzen, wanneer eenmaal de gelegenheid is ge-
schapen, dat Esperanto mag onderwezen worden
in het 7de en 8ste leerjaar en in de U.L.O.-klas-
sen. Wanner in het begin van 1937 de Esperantis-
ten wat energieker propaganda gemaakt hadden

auelidellanto

BRAZILIE.
Het « Braziliaansch Geografisch Tijdschrift »,

waarvan het eerste nummer onlangs verscheen,
schoon uitgegeven op 144 bladzijden, geeft een
samenvatting van zijn hoofdartikels in Esperanto.

Een ander geografisch tijdschrift geeft reeds van-
af 1932 een Esperanto-resumé van al zijn artikels.

Bij de stad Catalîro in de Braziliaansche st rat
Goiaz, werd een Esperantokolonie gesticht door een
Belgisch ingenieur, de heer Deckers. Reeds een zes-
tigtal personen uit verschillende landen hebben
zich er voor opgegeven. De regeering gaf toela-
ting tot immigratie van die kolonisten.

Het organiseerend komiteit van het 8ste wereld-
kongres over Opvoeding. dat in Augustus a.s. te
Rio de Janeiro zal plaats hebben, besloot Esperan-
to aan te nemen als een van de officieele kongres-
talen. Het besluit werd ter goedkeuring voorge-
legd aan de wereldfederatie van opvoedkundige
vereenigingen in Amerika. die het initiatief nam
tot die kongressen.

De Voorzitter van de Braziliaansche Republiek
besloot de regeeringssubsidie. die reeds jaren aan
de Braziliaansche Esperantobond gegeven werd, te
verdriedubbelen.

BOHEMEN
De stad Plzen, bekend om het Pilsener bier en

de Skodafabrieken, gaf een schoon vouwprospec-
tus uit in Esperanto.

Wegens het feit dat Bohemen onder protekto-
....at van Duitschland werd gesteld, waar Esperan-
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voor «Esperanto als leervak» dan was misschien
eenige mogelijkheid van introductie er toen al
wel geweest, omdat art. 2 van de Lageronderwijs-
wet toch op de helling kwam. Nu art. 2 weer in
de vaart is, zal het wel een tiental jaren duren,
voordat het weer opgekalefaterd moet worden.
Maar dan is het woord aan de Esperantisten.

Trouwens dat ligt ook in de psychologische
lijn. Jaren reeds hebben onze scholen meegedaan
aan de « internationale schoolkorrespondentfe»,
waarbij dan in vele gevallen het intermediair ge-
bruik van een taal of verzendinginstituut. Het
Esperanto zou de taal der «doeschool» zijn. Daar-
door zouden de scholen in onmiddelijk kontakt
kunnen komen met elkaar, hetgeen voor de ver-
broederingsidee toch heel wat anders zou zijn dan
door een kunstmatig kontakt van het vertaal-in-
stituut.»

Bur. Esp. b. h. Onderwijs, Amsterdam.

to « niet gewenscht » is, is het van belang dat zoo-
veel mogelijk Esperantisten het pospectus aanvra-
Het adres : Cizinecka a propagaéni kaneelar, Sme-
tanovy sady 2. Plzen. Bohemen (Duitschland).

LITAUEN
De minister van Onderwijs gaf toelating aan het

lyceum van Taurage Esperanto te onderwijzen.

AUSTRALIE
In de Australische bond van spoorwegbedien-

den bestaat een Esperantistenafdeeling. Die Espe-
rantistische spoorwegbedienden hebben ook een ei-
gen rubriek in het bondsblad.

ENGELAND
Het maandblad « The Linguist », uitgegeven door

« The Linguist Club », begon, naast het Engelsch.
Fransch, Duitsch, Spaansch en Italiaansch, ook met
een Esperantorubriek.

In het jaarboek van de Engelsche jeugdherberg-
beweging bevindt zich de Esperantotekst naast de
Engelsche, Duitsche en Fransche.

NEDERLAND
Reeds verscheidene jaren kan men in de publie-

ke telefooncellen van Den Haag en Amsterdam
een Esperantotalige uitleg lezen, over het gebruik
van de telefoon. Onlangs besloot het Postbestuur
ook in alle andere publieke telefooncellen van het
land, die gebruiksaanwijzing in het Esperanto aan
te hangen.

De Direktie van de Spoorwegmaatschappij trad
toe tot het « Komitato por la praktika Aplikado de
Esperanto », over welks oprichting we onlangs mel-
ding maakten.

Door de zorgen van dit komiteit werden door
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T.lovrouw Isbrucker reeds 18 voordrachten over Ne-
derland gegeven in Denemarken. Ook werd een
nterview met haar, in het Esperanto door de Deen-

eche radio uitgezonden.

Amsterdam ,de stad met haar 50 kanalen, 350
bruggen en meer dan 4000 oude gebouwen en mo-
numenten, gaf een veelkleurig prospectus uit in
Esperanto met stadsplan. Gratis verkrijgbaar bij :
Dienst voor Toerisme, Rokin 5, Amsterdam.

Ook werd een serie prentbriefkaarten uitgegeven
met verklarende tekst in het Nederlandsch, Fransch,
Duitsch, Engelsch en Esperanto.

ZWITSERLAND
De fabrieken van het bekende « Ovomaltine » te

Bern, gaven een propaganda-brochuurtje uit over
hun produkt, geheel opgesteld in het Esperanto,
met de vermelding dat men ook in Esperanto kor
respondeert.

SIAM
Onlangs verscheen het eerste Esperantoleerboee

voor Siameezen.

BELGIE
De stad Brugge gaf een schoon geillustreerd

vouwprospectus uit in Esperanto. Gratis verkrijg-
baar bij : Dienst voor Toerisme, Halle. Markt, te
Brugge.

HONGARIJE
De jaarbeurs van Budapest gebruikt regelmatig

Esperanto. Ook dit jaar werden veelkleurige kar-
tonnen uithangbordjes en plakzegels uitgegeven,
alsmede geillustreerde vouwprospectussen.

Het vreemdelingenbureau van Budapest gaf een
schoon gedrukt Esperanto-vouwprospectus uit over
de stad, met illustraties en stadsplan. Adres van
het bureau: Desk Ferenc-strato 2. Budapest V.

FINLAND
Met het oog op de Olympische Spelen, die in

1940 te Helsinki zullen plaats hebben, richt het in-
stituut « Suomen Kirjeopisto » dat lessen geeft per
briefwisseling, o.a. ook een kursus in van het
Finsch door middel van Esperanto.

JAPAN
De toerismedienst van de groote Japansche ha-

venstad Nagoja gaf een geillustreerd prospectus.
uit over die stad. Een geillustreerd gidsboekje •'un
de stad Kumanoto en omgeving is in voorberei-
ding. Het gidsboekje « Venu al Osaka » uitgegeven
door de havenstad Osaka is reeds uitgeput en in
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herdruk. Gratis verkrijgbaar bij : Turisma Fako, 1Jr-
bodomo, Osaka, Japan.

FRANKRIJK
Door het steeds toenemen van de jeugdherber-

gen in verschillende landen. worden deze ook be-
zocht door buitenlanders. zoodat er ook taalmoei-
lijkheden ontstaan. Het Fransche orgaan van de
jeugdherbergcentrale begon daarom reeds meer
dan een jaar geleden met een Esperantorubriek.

De Esperantistengroep van Parlementsleden telt
reeds 147 volksvertegenwoordigers.

Opnieuw werden in verschillende scholen Es-
perantoleergangen ingevoerd. tengevolge van het
omschrijven van den minister van Onderwijs.

DENEMARKEN
De gemeenteschool van Fakse Ladeplads besloot

Esperanto als VERPLICHT leervak op te nemen
voo rde leerlingen van het laatste studiejaar. An-
dere scholen voerden het reeds als fakultatief leer-
vak in.

De laatste winter werd in avondscholen Esperan-
to onderwezen, dus op kosten van de regeering.

Het Deensch Reisbureau O. P. Rejsebureau, A-
xelborg. Kopenhagen, dat filialen heeft in al de
groote steden van het land, richtte een speciale
Esperantoafdeeling op, genaamd : Esperanto-Vo-
jaii,-oficejo por Danujo.

AMERIKA
De bekende filmregisseur Clarence Brown, van

de filmmaatschappij M. G. M.. die, zooals we reeds
meedeelden. voor de eerste maal Esperanto ge-
bruikt in een groote film , ontving tengevolge hier-
van 2000 brieven en postkaarten met gelukwen-
schen.

Dat maakte een goeden indruk op de filmregis-
seur, die beloofd had op alle brieven te antwoor-
den, omdat hij er maar één of tweehonderd ver-
wacht had. Het geldt hier de film « Idiot's Delight »,
waarin enkele korte gesprekken in Esperanto ge-
schieden. Men spreke dus niet van een Esperanto-
film.

MAROKKO
In een vergadering van de « Conseil du Gouver-

nement » in Rabat, pleite de heer Navailles zoo
schitterend voor Esperanto, dat de overheden be-
sloten aan de Esperantovereeniging « La Verda
Stelo » subsidie te verleenen.
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nombran ĉeeston. Li rememorigis la datreve- « guindajojn » de nia iirternacia kongreso en
nors de la fondigo de la klubo, dankis la ho- aŭgusto. Tiuj paroladoj pri interesaj tentoj
nan sekretariinon pro gia fidela laboro, la ege plaĉas al niaj gemenrhroj, kiuj tiel havas
vicprezidanton, la kasistinon, nia fidinda bonvenan okazon aŭskulti puran, fluan Es-
brulrezista rnongranko, kaj la helpsekretarion, peranton.
kilt ne ludis grandan rolos cri tin kvalito
sed gajnigis interesan proceston al nia klu-
ba kaso, pro la mendoj kiujn li regule trans-
donis al la vendinstituto. La estro de tiu Insta ATOLIKA ESPERANTO INSTITUTO
kruele interĵetis, ke tin ne valtiras la penon
esti menciata. La ĉeestantaro ride 'kontraŭ -
staris kaj sendis spritajn respondojn al lia
adreso, kiujn mi preferas ne ripeti !

Oni decidis ke la 22-an de Majo ni oka
-zigos la disdonon de la diplomoj kaj invitos

Ciujn partoprenintojn al la ekzamenu el Bon-
heiden, Schooten, Lier, Ekeren, Ste Maria-
burg kaj Antwerpen. Ni petos la estraranojn
de « Katholieke Onderwijzersgilde » prezidi
tu itl okazajon.

La raporto pri la antaŭa krinveno estis te-
gata kaj aprobata. Ni kantis « La okul'
bluo'n ». La sinjoroj energie kantis tiama- 2. — SE AŬSKULTAS LA ANIMO. Dit
nicre, ke sekvantan fojon ni certe elektos ian is een verzameling gedichten van Guido Ge-
kanton, okaze de kiu la ina eleumento povus zelle, in Esperanto vertaald door H. Vermuy-
fari same. tei, die als Esperantodichter al geen onl). -

S-ro Peelman tiam skribis tipara eraran l , enc'e ineer is. Eveneens een schoon verzorgd
frazon sur la tabulo kaj ni ĉiuj helpis lin ko- «eikje. 45 bladzijden, 14 X 20 cm.
rokti gin. Ni multe lernis pro gi kaj la pre- • Prijs, gebonden : 15 fr. ; ingenaaid : 10
zidanto dankis la « erarfabrikanton » kaj in- fr.
stigis la sukvanton, kin akceptis tiris vicon, ne Vin deze twee werkje: zegt de bestuurder
gpari la gesikanojn. van liet «-Katolika Esperanto Instituto », dat

Sciigo de la rezulto de la 10-a enigmo kaj I Airs ons de helft van onze leden ze zouden
disclogo de la I la de la dua serio, kit_in pri- inc een aanschaffen. Maar daar het moeilijk
zorgos F-ino Magda Derop. is te weten wie hij die helft behoort, is het

Sekvis la kuna solvo de FUKE-enigmo al g€taauzaam dat ALLE leden ze knopen.
kirt ĉiuj sin enskribigis.

Ni finis la vesperon ludante la Kan-U-Go
'ii kaj La Leksiko'n, kantis la « Espero'n »
kaj disiri,; post gaja kaj agrabla kunsido.

DELEGITECO.
Ni plezure anoncas ke nia estraru akceptis

S-ron I. Van Hautte el Tielt, kiel novan de-
legiton. Laŭ la cntuziasmaj leteroj kiujn ni
ricevis, ni plene fidas, ke en lia koi iiun umo
li faros utilan laboron kaj deziras al li ple-
nan sukceson en tiu kampo. Li estu bonvena
en la estraro.

NOVA GRUPO.
Ni bonvene salutas Ilian novan grupon el

Koningshooikt kaj dankas F-arton E. Goey-
vaerts pro la agema laboro kiwi ŝi plenu-
mis. Al la adreso de Lia Mogto, Sacerdoto
Moens, vikario, ni sendas niajn dankajn sen-
tojn pro la morala subteno de la tiea grupo.
Antaŭen Koningshooikt !

POSTPASKA KURSO.
Dank' al la organiza laboro de nia iama

delegito, skoltestro I. Van Gulck el Ekeren,
organizigis kurso cn Antverpeno en la kole-
gio de la Patroj Jezuitoj, ĉiun ĵaŭdon de la
5-an gis la 6.30-a horo. Sinjoro J. Prims
gvidas tiun kurson kaj ni laŭsperte scias ke
ni povas atendi grandan sukceson.

DONACOJ POR LA FLAGO.
Ni baldaŭ havos nian flagon kaj esperas

en ia venonta Flandra Katolika aperigi foto-
grafa jon, por montri al nia anaro ke fine nia
revo iĝis realeco. Vi eble renlemoras ke ni
enmetis sciigon en la F. K. de Majo en kiu
ni diris ke ni fidas je niaj anoj por la sendo
de donacoj por gin finpagi. Mankas al ni
ĉirkaŭ 200 fr. Ne estas multe se ĉiuj sendas
al ni eĉ la plej etan sumon. Kiu kompatos
nian kasiston ?

I. K. I.
Ni flanke ricevis por tiu vere rekonlendin-

da organizo de G. Ovaere 10 fr.
pro kio ni kore dankas.

REZULTO EKZAMENO LIER,
1_a rezultoj de la ekzameno en Lier jam

envenis kaj ni plezure ĉi sube ilin komuni-
kas :

((nasela D?:itingo : ( gajnis pli ol 80 % de
la poentoj).
1. Sinjoro L. Van De Water, Lier.
2. Sinjoro A. Knabe, Lier.
3. Sinjoro A. D. Leflot, Lier.
4. S-ro G. Vingerhoets, Lier.

Di.,Iin:;o : (gajnis pli ol 65 `7' de la poen-
toj).
5. S-ro K. Slobbaerts, Antverpeno.
6. Sinjoro Fr. De Wolf, Broechem.
7. Sinjoro Fr. De Schatter, Broechem.

Frukto : (gajnis pli ol 50 % de la poentoj).
8. Fraŭlino B. Coenen, Lier.
0. Sinjoro C. Nijsman, Broechem.

Nome de la jugantaro (: S-roj Naster, Mur-
telmans, Van Deun) kaj de F. U. K. E., S-ru
Van Deun je la 'komenco dankis Frailhnon
Bernaerts, kiu organizis tiun kurson kaj S-
ron V. d. Bergh kirt gin gvidis.

Ni ĉi tie gratulas la ckzanlenitajn kaj ne
malpli S-ron V. d. Bergh, al kin ili certe kaj
grandparte guldas tiun helan rezulton.

EXAMENS IN BRUSSEL.
! n Brussel zullen examens (A en B) wor-

den afgenomen op 25 Juni a.s. te 9 uur 's
morgens, in het gebouw van het A. C. W.
Iietinckstraat.

Deelname voor examen A : 10 fr. ; voor
examen B : 20 h., te storten op postcheck-
rekening no 412.354 van het KVEV, Aalst.

Iedereen is welkom.

F.U.K.E.-BIBLIOTEKO.
S-ro Seghers de la K. R. E. M. donacis al

nia biblioteko kompletan jarkolekton 1931
de « Katolika Vivo ». En tiu malnova eld
no estas multe da legindaj artikoloj kaj ni
estas certaj ke niaj anoj gin inenclos al nia
sekretario. Estas scnpage.

F. U. K. E. kore dankas S-ron Seghers pro
tin interesa donaco.

S. I. K. KUNVENO 24-4-1939.
Jam delonge, S-ro Van Deun, anstatailanta

la prezidanton mallielpatan, ne vidis tiel mult-

KATOLIKA RONDO E-TISTA
MORTSEL.

La 14-an de aprilo s-ro Vermuyten verve
parolis pri « Odusseias kaj la greka hejma
vivo », ilustrante la temon per versoj el :a
belega traduko de Manders.

La 28-an, D-ro Verheyden oratore paru-
lis pri « grafologio » kaj montris sin sagaca-
psikologo, devigante ilin al zorga konscienc-
ekzameno ».

La 5-an (le majo, nia senlaca pioniro S-ru
Van Deun malkagis al ni la gravecon kaj la

Nieuwe Uitgaven van F. U. K. E.
We kunnen oilze leden de uitgave melden

van twee nieuwe werkjes.

1. — VIRINA KORO door Dr. Maurits
Sahbc. Esperantovertaling van D. Mortel-
rrrans.

Het is een 'tooneclstukje ( van één bedrijf )
an een gekende Vlaamsche schrijver.

Werkelijk schoon uitgegeven en in korrek-
te taal. 26 bladzijden. Prijs slechts : 5 fr.

Aandacht !
Ieder kent het verklarend Esperanto Woor-
denboek Plena Vortaro ! Dit kost Fr. 70.—
Doch weet U, dat er een beknopt verklarend
Woordenboek verscheen van de hand van S.
G.renkamp, namelijk « Oficiala Vortaro de
Esperanto », dat slechts

20 FR.
k )St Bestel het onmiddellijk - ALLES
MOET WEG ! ! ! En de hoeveelheid die wij
beschikbaar hebben is heel klein. Het vond
reeds een goed onthaal en dit moet ook hij
onze Vlaamsche Esperantisten zoo zijn ! ! !  !

Bestel altijd al uw Esperantoboeken bij het
Katholiek Esperanto Instituut, Egied Segers•-
laan 14, Wilrijk. Noteer liet nieuwe post-
checknummer : 4549.84.

Korespondado. — Cu ni povas repeti al
niaj anoj, ĉiam aldoni p. ni. por la respondo ?
Nia budget() pur la korespondado estas pli
peza ol multaj pensas, kaj aldono de p. :n.
estas nur eta elspczo per ĉiu, kiu rrin alskri-

• bas. Dankon.
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FUNDAMENTA GRAMATIKO de ESPE
RANTO de Dro P. C. MONTI. (V )
Malnova eldono de It.ala Katedro de Espe-
ranto. 1921.

Originale verkita, kvankam kun stran-
gaj rimarkoj ekz. ke Esperanto konsideras
ĉiujn verbojn kiel havantajn direktan kom-
plementon, tiu gramatiko eble faris sian
servon siatempe, sed nun ke ni povas elek-
ti ni trovos pli taŭgajn, kvankam ĝi certe
havigos al instruisto] multajn originalajn
ideojn.

COLO.

LENTE -ZOMER 1939 :—: Ultra Montes.
Een interessant prospektus over reizen

van het Katholiek Reisbureau « Ultra Mon-
tes ».

Het schoon uitgegeven prospektus ver-
klaart op de eerste bladzijde wat het doel
is van « Ultra Montes » en geeft verder
inlichtingen over talrijke te organiseeren
reizen naar de schoonste streken van Eu-
ropa.

We raden al onze lezers, die gaarne rei-
zen, aan, kennis te maken met «Ultra Mon-
tes », dat zijn reizen tot in de puntjes ver-
zorgt en dat aan voordeelige prijzen.

Voor prospektus en inlichtingen wende
men zich, tot de hoofdzetel : Korte Nieuw-
straat 46-18, Antwerpen, of tot het bij-
kantoor : Nieuwstraat 167, Brussel.

PER MOTORCIKLO EN TRI LANDOJ,
de GOSTA HENRIKSSON. (V.N.)
Eldona Societo Esperanto, - Stockholm.
Prezo : 6 fr. 38 paĝoj. Formato : 13 X 20
Broŝ.

La aŭtoro kune kun 3 geamikoj vizitis
samideanojn en Ĉehoslovakio, kie ili faris
interesplenajn ekskursojn : nur tiuj par-
toj de la libreto kie li rakontas pri legen-
doj kaj naturbeleco, prezentas ie kaj tie
literaturan valoron, alie la stilo estas sim-
pla, tro simpla. Eble tamen la libreto taŭ-
gos por novaj lernantoj, ĉar la lingvo es-

tas korekta. Mi rimarkis nur : p. 23 li ve-
turos (as), ni ricevis amikojn (ricevi =
ontvangen = krijgen, akiri = verwerven)  .

Kaj. p. 28 la vorton : mastrumilmagazeno
estas iom simila al nia « Soldatententen-
tentoonstelling ».

AMO, FONTO DE VIVO.
Poemo originale verkita de C. ROUS-
SEAU. L. K. (IV).
16 paĝoj, luksa eldono de Esp. Librejo
Parizo. Prezo : 3 b. fr. Formato : 13 X 19.

Tre taŭga lingvo, kelkaj liberecoj poe-
ziaj « geambaŭ », kaj la enhavo ne estas
tro pagana, kvankam la celita amo ne es-
tas la amo, kiun ni katolikoj konas, sed
nur parto de ĝi. Amo certe ne estas ado-
rado de homa korpo. La ritmoj postulas
kelkfoje perfortigon de esprimoj, sed rit-
mo ja estas en la verketo.

UNUA EŭKARISTIA ESPERANTO
MONDKUNVENO, Budapest 1938
Formato : 16 X 24 cm. 160 paĝoj. Multaj
ilustraĵo j. Bela papero. Prezo 25 fr.

Mi legis la unuan parton kiu travivigas
al ni la tutan ekeston de la Mondkunveno,
la esperojn kaj malesperojn de la organi-
zintoj, la bonvolon de la estraro de la Eŭka
ristia Internacia Kongreso, poste la mal-
simpation neklarigeblan, la favoran deci-
don post ricevo de letero el Trinidad, la
malfido tamen persistas, la afiŝoj estas
eldonitaj, poste oni bedaüras kaj rifuzas
pliajn, oni akceptas Esperanton kiel kon-
gresan lingvon helpan, poste oni malper-
mesas ke la esperantistoj sin montru ofi-
ciale. Ni miras pri la kuraĝo de la hunga-
raj pioniroj, katolikoj kaj ne-katolikoj, kaj
ni ĝojas pro la sukceso malgraŭ ĉiaj mal-
facilaĵoj. Kortuŝa, streĉa rakonto, kiu es-
perigas nin ke la afero estos multe pli fa-
vora en Nice kaj post kelkaj jaroj en Lié-
ge. Mi ne parolas pri la cetera enhavo de
la plej bela aro da artikoloj kiun ni pose-
das pri la Sankta Eŭkaristio. Vidu en
F. K. 4 kion pri tio jam diris Kapitano
Van Geel. Nepre ĉiu katolika esperantisto
devas posedi tiun juvelaron.

COLO

•

DROOGTE door C. M. v. d. HEEVER. (IV)
Uitgave « Die Poorte ». 7de Boek. Prijs :
16 fr. In de reeks : 10 fr. 194 bladz. Schoo-
ne omslag. Bestellen bij L. Calloens, Aalst.
Postcheckrekening Nr. 2090.34

Een droog boek over droogte in de na-
tuur en bij de menschen : verdient wel de
belangstelling omdat V. d. Heever vertel-
len kan en boeien, en omdat de meeste
samenspraken in Zuid-Afrikaansch be-
waard bleven. Hoogstaande letterkunde,
die zal genot verschaffen aan liefhebbers
van zware kost en diepgaande psychologie.
Leerzaam ook om de literatuur en de le-
venswijze van onze Zuid-Afrikaansche
stambroeders te leeren kennen.

EEN SPOOK OP ZOLDER door MAR-
CEL MATTHIJS. (IV)
Uitgave « Die Poorte » 8ste Boek. Prijs :
16 fr. In de reeks : 10 fr. 172 blz. Schoo-
ne omslag. Bestellen bij L. Calloens, Aalst.
Postcheckrekening Nr. 2090.34

Een waarlijk aangrijpende beschrijving
eener vrouwelijke psyche, die onevenwich-
tig en zonder leiding, de wereld langs haar
eigen opgeblazen persoonlijkheid bekijkt
en behandelt en er dan ook door verplet-
terd wordt, door gemis aan realiteitszin.

Die subjectieve verteltrant - die zoo dik-
wijls falikant uitkomt - is hier op schit-
terende wijze door deze jonge Vlaamsche
schrijver uitgebaat, en zijn verteltrant, die
soms humoristisch en volksch is, maakt
de lezing gemakkelijk en vlot.

Actueel - zie bijvoorbeeld de Dinaso-epi-
sode - boeiend en tevens diep tragisch -
ziedaar de bizonderste eigenschappen van
dit boek dat echter niet voor licht bein-
vloedbare of zenuwachtige lezers bestemd
is.

COLO.

■essaaaea■■ emilivam u asimams r■1.1. 	 ANONCETOJ
1.

■ ■
senpagaj por niaj membroj	 aIR■■aa■■aa■■ssssss■sssss■s■s•ssas■

Albert De Ridder, Boschkant, Bornera (Bel-
gujo), deziras korespondi kun franca, itala
aiI lana fraŭlino ne pli aga ol 21 jarojn.

y PENSO POR LA MONATO V
Per uzado de la dircktoŝanĝilo lá lokomo-

tivestro povas sendi la lokom'otivon aŭ nlal-
antaiicn, aŭ antaŭen. Ciuokaze li uzas la sa-
illail po;enC011. Simile, ni povas Iri antail°u
al Dia Gojego kaj Unuiĝo, ĉar, per la Dia
graco, ni ricevas la povon renversi la negati-
vajn tendenccjn de nia vivo, tiel ke ni vetu-
ras antaŭen al Pli Altaj Aferoj kaj Senlinla
fojo.

11. T. Hantblin.

EN LA F.U.K.E.-FAMILIO
Naskiĝoj.

Gesinjoroj Canlnlaert-Streitz en Ste Ma-
riaburg bonvenigis kun Bojo fileton, kiu es-
tis Baptizata sub la nomo Luko. Nia dele-
gito kaj 'l:ursgvidanto min verŝajne spertos,
ke por la juna Luko, almenail  la unuajn mu-
natojn, la Cseh-metodo vere estas plej bo-
na. FUKE deziras al la feliĉaj gepatroj kaj
la luna kursannto ĉian boron.

Egziĝo.
La I 1 an de majo nia clelegito, s-ro M. Tan-

ghe, edziĝis kun la avino f-iro I. Van Leu-
ven, ambaŭ cl la FUKE-sekcio. « Paca Ba-
talo » de Ruinbeke. « Paca Batalo » tutkore
deziras ke siaj bondeziroj efektivigos duin
la vojaĝo kaj la tuta vivo, kaj ke ili restos
inda geesperantista paro, kiu zorgos ke la
f 11KE- familio daftre pligrandigos. (A. V. L.)

FUKE deziras al la nova paro multan kaj
clai ran pacon, ne tro da batalo, kaj sanajn
pace batalantetojn.

Por nia flago.

Anlaira sumo	 Fr. 341.10
Silka fadeno de L. j. De Backer	 5.---

Sume Fr. 419.—

UU.1....Z1 S

• KIAL VI PROKRASTAS SENDI VIAN ALIĜON AL NIA XXIa ?

•. ..
..

Silka fadeno de A.V.L. el	 R. 10.—
Por nia flago de Gentil O. el O. 10.—
Flirtu nia flago duin nia XXIa L.C. 23.90
La 10 % estas por nia flago C. Touss.

cl	 J. 9.--
Jurg. V. el Deurne 5.-
Versch. Aug. el Deurne 5.-
R.	 Demeyer el Antverpeno 5.—
Patro V. d. Sype cl Antverpeno 5.—



1
230 FLANDRA KATOLIKO Wilt ge steeds veel volk op uw vergaderingen? -- Geef een uurtje FILM !

Het Katholiek Smalfilm Studio van Antwerpen biedt U een
interessante keuze van documentair- speel- en teekenfilms.

Specialiteit van reportages : 17e ijzerbedevaart, Vl. Nat. Zangfeesten, Pater Damiaanfeesten enz.
Vraag gratis uitgebreide geïllustreerde keteloog aan :

KATH. SMALFILM STUDIO, 32, OUDE BEURS, ANTWERPENP iMeer dan 600 referenties.

.I

SOLVO ENIGMO 4

Jen la vortoj de la vortĉenenigmo : Neder-
landano — Nomo -- Modelo — Lokusto —
iogo ---- Golo Logiko Kolapso i- So-
piri — Rikolti — Tiaro — Rodi — Diluvo
--- Vojaĝo -- Ĉirafo — Fosilo.

Kvankam facile solvebla tiu ĉi enigmo  ne
(lavis multe da solvintoj. Nur 15. Tiu estas
r idinda nombro kompare al la nombro de nia

KOMBILENIGMO N° 7

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1

•
	

•
	

•
	

•
	

•

I.a unua horizontala punktlinio no  1 kaŝas
nomon de lama prezidanto de grava Unuiĝo.

De 2 ĝis 11 vertikale, anstataŭigu la punk-
tojn per vortoj lail la jena signifo :

AMUZEGE !
Direktoro de frenezulejo iun tagon renkontis

tri el siaj pensionanoj, kiuj eksterordinare gaje
babilis kaj ridis kaj ĉiam ripetis : amuzege '.
amuzege !

Li alvokis ilin kaj vidante ke iliaj vestoj estas
éifonitaj eĉ dispecigitaj ie kaj tie kaj kotkovritaj,
li demandis kial ili tiel ridas.
— Nu, sinjoro Direktoro, ni iris al la fosajo mal-
antaŭ la instituto kaj tie banis. Estis amuzege !
-- Jes, aldonis la dua, mi neniam tiel amuzigis.
— Kaj morgaŭ, diris tria, estos ankoraŭ pli amu-
ze, tiam en la fosaĵo estos ... ... akvo !

Angla Humuro.
EN MALLIBEREJO.
La guberniestro : Se mi ne eraras vi venis tien

anaro. Plue ni konstatas ke estas preskail
ĉiam la samaj kiuj ensendas. eu eble tiun ĉi
ruhri kon nia legantaro ne trovas sufiĉe in-
teresa ? La sekvantan enigmon ni faris tre
facila : ni do atendas multajn solvojn. Ne
forgesu la aldonotan p.m. ni petas.

La feliĉa gajninto de la premio « Esper-
ciona Islando » estas S-ro De Zutter el Oos-
ttnde. La vendinstituto sendos al li la supre
nlrnciitan libron.

2. Eiiropa monero.
3. Ciu havas la sian.
4. Nea adverha konjunkcio.
5. Malnova gernlana monero.
(i. Arhitekta formo.
7. Alfluego faras.
8. Malice moki.
9. Spinanta besteto.

10. Cardena molusko.
11. Multe ŝatata herbeca veĝetajo.

Solvoj ensendotaj sekretariejen, Turnhout-
schebaan 277, Borgerhout, antatl la 1-an de
ulio.

Premioj : 1. La Knaboj de Paŭlostrato.
2. 1 Serio (12) da vidkartoj pri Antverpeno.

ĉi ĉar vi redaktis tro flatajn prospektojn por so-
cieto kiu tute ne ekzistis, ĉu ne ?
La kaptito : Jes, guberniestra Mo;;to.
La guberniestro : Bone ! La registraro petas ra-
porton pri la interna organizo de tiu ĉi mal-
liberejo. Vi redaktu ĉi tion.

Flandra Humuro.
EL LA KALVARIO DE INSTRUISTINO.
(Kion respondas infanoj en la konkursoj post bo-
na, klarigo de la instruistino.)
1.- La nerva sistemo estas poŝtoficejo.
2.- Fiŝoj havas nagmembranoj inter la piedfingroj.
3.- Ce la rano, la vosto alii'as en du piedoj.
4.- La cerbo ne estas granda ; ĝi pezas ĉe la viro
250 gramojn, ĉe la virino 850 gr.
5.- La artikoj funkcias bone, kiam oni ne trinkas
nigran kafon vespere.

La plej rekomendindaj originalaj

verkoj en Esperanto
estas la verkoj de la plej populara

esperantisto-vera:-isto :

JULIO BAGHY. 

Cu por distro, ĉu por studo, ĉu por
ekzameno, tutegale, liajn verkojn vi
legu!
Jen la titoloj kaj prezoj :

Bind. 	 BroŜ.
Preter la Vivo ... Fr. 24.— Fr. 17.
Sur sanga tero ... Fr. 58.--- Fr. 45.----
Verdaj donkihotoj Fr. 34.— Fr. 24.—
La vagabondo kan-

tas 	  Fr. 26.— Fr. 16.
La Verda Koro 	  Fr. 36.— Fr. 16.50
Printempo en la

aŭtuna 	  Fr. —.— Fr. 12.--
Tcatra Korbo 	  Fr. —.-- Fr. 13.—
Aliaj Ire rekotnendindaj libroj estas :
Leerhoek voor Esperanto, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. II.-
E:llernu, daŭriga kurso, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 16.---
Plena Gramatiko de Espe-

ranto, de K. Kalocsay 	  Fr. 84.-
Haveblaj ĉe nia Vendinstituto, D. Mor-
tehllans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijk.
Poŝteekkonto No 1194.82.

Ĉ Steunt onze Aankondigers.
■
•

■

• Zij steunen ons,•
	

en hebben goede waar.

•U❑❑❑^❑❑❑❑•❑❑❑❑R
Senpage!

vi ricevos senpage je la valoro de
15 fr. bonajn poŝtniarko jn

de 15 diversaj landoj (laŭ la plej
lasta katalogo de Yvert)
se vi abonas la

REVUO iNTERNACIA
de poŝtmarkinterŝanĝo kaj Turismo

Gi aperas 8-foje ĉiujare,
20 - 30-paĝa, riĉe ilustri-
ta, kaj donas regule kaj
artajn suplementojn kaj
pm-donacojn, kaj kroni-

° 	 .kon kompletan de la no-
, 	 .traj eldonajoj, kaj la lis-

ton de la membroj.

CR I ABONANTO RAJTAS 5 IN-
TERSANGANONCOJN SENPAG-
AJN.

Abonprezo : 15 frankaj belgaj,
pagotaj per poŝtrnandato aŭ banko al

JOS. PHILIPPEN,
Botermarkt 10 	 DIEST

®❑❑❑❑®❑❑❑❑®❑❑❑❑®
VOOR UWE

Parketvloeren, Linoleums,
Meubelen en Marmers
VRAAGT DE ALOMGEKENDE

BOENWAS GLIIVIO
Firma Corstiaens Neefs
St-Antoniusstraat, 12-14, Antwerpen

	 HUMURAjO

SIGARENFABRIEKEN ROMANO N.V.
GHEEL (Antw.)

ALLEEN FIJNE KWALITEIT SIGAREN. IN ALLE PRIJZEN
GROOTE KEUS. — HAVANA SIGAREN.

• Prijskaarten en stalen van sigaren op aanvraag. 	•



Libroj eldonitaj de la Eiraio W. J. THIEME & K-io en ZUTPHEN (Nederlando)

B) Literaturo :

( Bonaj libroj kun grave malaltigitaj prezoj) .

Libroj eldonitaj de la firmo

W. J. THIEME F^ K-io
en Zutphen (Nederlando)
■mmunomm■rnr•mm

A) Stud-libroj :

ESPERANTO-WOORDENBOEK.
(Esp. - Nederl. 	 Nederl. - Esp.)

Verkis A. G. J. van Straaten, gvidanto de ta
Centra Esperanto-Kurso en Nijmegen, mem-
bro de la Ned. Esp. Ekzamena Komitato.

En bela bindo : Fr. 80.-

BEKNOPT ESPERANTO-WOOR-
DENBOEK. (Esp.-Ned. £s Ned.-Esp.)

de A. G. J. van Straaten
Lrr bela bindo : Fr. 40.--

H. J. Bulthuis, LA JUNA KOMENCAN-
TO.

l_a plej unua Esp-a legolibreto por kursoj
kaj lernejoj (kun klarigoj). En tri partaj.
1-a parto : Fr. 8,25 ; 2-a. farto : Fr. 8,25 ;
3-a parto : Fr. 9,--.
Ci-tiuj tri sinsekvaj partoj (amplekso resp.
46, 51 kaj 54 paĝoj) estas uzehlaj sen ia
alia Ierna1ibro, por hejma studado, kursoj
k. t. p.

H. J. Bulthuis, RAPIDE KAJ BONE.
Du legolibretoj (por in fanoj), ĉiu ĉ. 60-pa-
ga, plenaj de belaj bildoj, destinitaj por in-
fanoj. lli estas tre rekomendindaj ĉie, kie
infanoj lernas Esperanton. Prezo de unu
parto :	 Fr. 9.-

H. J. Bulthuis, LA JUNA ROBINSONO.
Legolibro kun klarigoj, tre taŭga pur junaj
Esperantistuj, kiuj intencas poste legi la
grandan libron « Robinsono Kruso ». 50 pa-
goj kun stultaj bildoj. Prezo : Fr. 10,-

H. J. Bulthuis, ROBINSON KRUSO.
Legolibro por geknaboj, laŭ Campe. 3-a el-
dono. Bindita. Kiel « La Juna Robinsono »,
sed kun pli vasta kaj malpli facila teksto.
Kun iluseraĵoj kaj parol-ekzercoj.

Prezo : Fr. 32.-

W. W. van Alphen, ESPERANTO.
Lern- kaj lego-libro pur la uzado en lertte-
jej, kursoj kaj privata studado. Bindita.
Prezo : Fr. 28,70. Ŝlosilo al ĝi : Fr. 10,-

Glück £s Willems, LA VERBO EN ES-
PERANTO.

Teorio kaj praktika uzado Prezo . Fr. 10,70

M. de Waard, HET ESPERANTO-A
EXAMEN.

Lern- kaj ripetlibro por daŭrigaj kursoj kaj
stud-rondoj.

Prezo : Broŝ. Fr. 15,60 Kart,. Fr. 19,70.

M. de Waard, HET ESPERANTO B-
EXAMEN.

Lern- kaj ripet-libro por daïrrigaj kursoj kaj
stud-rondo,.

Prezo : Broŝ. Fr. 45,10. Kart. Fr. 53,30.

M. de Waard, DEMANDA(' O KAJ
RESPONDARO.

pri la historie de la Esperanta- Movado.
Prezo : Broŝ. Fr. 23, - Kart. Fr. 26,2.5.

M. de Waard, EEN VERZAMELING
ESPERANTO SPREEKWOORDEN
EN ZEGSWIJZEN.

500 ncderlandaj proverboj kun la kurespon-
daj Esp-aj proverboj. 1{rrn indekso de la
vortoj. Prezo : Fr. 14,75

P. J. Soeters, MIA LERNOLIBRO.
Practische methode voor Esperanto.

Prezo : broŝ. Fr. 19,70. Kart. Fr. 23,-

J. J. Rozendal, MI PAROLAS ESPE-
RANTON.

Ekzercoj de lego, traduko kaj parolo, por
kursoj, lernejo kaj hejma t entaio.

Prezo : Fr. 14,75.

H.J. Bulthuis, KRESTOMATIO.
Simpla legolibro kun klarigoj ; entenas frag-
mentojn el pluraj Esp-aj romanoj k. t. p. Tre
taŭga por tiuj, kiuj jare legis la Iibron « Ro-
binsono » kaj volas plu progresi en Espe-
ranto. ni donas ankaŭ rigardon super la
ekzistanta Esperanto- literaturo.
Antaŭa prezo :

Fr. 57,40 broŝ. ; Fr. 69,70 bind.
Nana prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 40,- bind.
I H. Conscience, LA LEONO DE

FLANDRUJO.
E! la flandra ligvo tradukis H. J. Bulthuis.
Rekomendita de la Esp-ista Literatura Aso-
cio.
Antaŭa prezo :

Fr. 53,30 broŝ. ; Fr. 61,50 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
Charlotte Brontë, JANE EYRE.
El la angla lingvo tradukis H. J. Bulthuis,
ano de la Esp-ista Lingva Komitato.
Antaŭa prezo :

Fr. 86,10 broŝ. ; Fr. 96,75 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
t La bela esperanta traduko pruvas, ke la
tradukinto majstras la mondlingvon. Tial gi
plene meritas esti legata 'kaj pristudata ».

(Kath. Schoolblad).
Hendrik Ibsen, IMPERIESTRO KAJ

GALILEANO.
Mond-historia teatraĵo, tradukita de H. j.
Bulthuis ,L. K.-ano. Rekomendita de la Esp-
ista Literatura Asocio.
Antaŭa prezo :

Fr. 57,40 broŝ. ; Fr. 64.- bind.
Nana prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
• J. V. d. Vondel, GIJSBRECHT VAN

AEMSTEL.
La detruo de la urbo kaj lia ekzilo. Trage-

dio. El la nederlanda lingva originalo tradu-
kis Ir. J. R. G. Isbrücker, membro de . la
Esp-ista Akademio.
Antaŭa preso :

Fr. 32.- broŝ. ; Fr. 41.- bind.
Nuna prezo :

Fr. 16,40 broŝ. Fr. 24,60 bind.
« Cervantes en sia verko « Don Quijote »
komparas la tradukajon kun la dorsa flan-
ko de la teksita tapiŝo ; oni ja rekonas la
figurojn de la teksto, sed ĉie elpendas fa -
den-finaĵoj. Sed ĉe titt ĉi tradukaĵo ne tra-
fas la komparo de Cervantes : malgraŭ la
malfacilaĵoj ; kiuj trudigis al la traclukanto,
la libro staras sur la nivelo clé la originalo,
la famaj horoj vekas la saman impreson  de
kortuŝa simpleccr, kiel en la originalo ».

(Weekblad voor Gymrr. & M. O.)
Homeros, ODUSSEIAS.

El la antikva greka lingvo tradukis W. A.
J. Manders.
Antaŭa prezo : •

Fr. 64,- broŝ. ; Fr. 76,25 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 34,50 bind.
« S-ro Manders per ĉi-tiu traduko pruvas
la grandan rieecon kaj flekseblecon de la
belsona Esperanto. Ci precize redonas la
plej delikatajn nuancojn, kaj oni havas la
impreson legi la originalan tekston de la
senrnorta epos6 de la granda greka poeto.
Oni ne povas sufiĉe vanne rekomendi la li-
bron ». a Hef Laatste Nieuws, Brussel ».

La libroj signitaj per steleto estas en la lis-
to de tiaj libroj, el kiuj la kandidatoj por la
B-ekzameno devas legi almenaŭ 4 librojn.
■a•m enei uuiu•m■aau•usuns■uuaua■
La supre menciitaj libroj estas aĉetehlaj  ^e
la Vendinstituto de F. U. K. E., D. Mortel-
mans, 14, 'Egied Segerslaan, Wilrijk. Poŝst-
ĉekkonto n° 1 19482., .Hu estas la filialisto
por Flandrujo de la Firmo W,- J. Thieme (Sc
Co, Zutphen.
La libroj eqas serldataj afrankite.



FLAN DRAJ
ESPERANTISTO)

EN ROESELARE
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PREFERATA •

PRESEJO
H. i H. BRAEKEVELT
Statiedreef, 177 - Tel. 1080

Iedere groep, vereeniging of zaken-
man gebruike vôí r elk order onzen
dienst voor inlichtingen en schetsen.

Specialiteit :
ESPERANTO - DRUKWERK

FUKE-leden uit het Antwerpsche !
Voor uw 	

Heeren- & Kinderkleeding
GEMAAKT EN NAAR MAAT

is het beste adres :

J. PAESMANS

9T [ MU EL1
Koepoortstraat 64, Antwerpen. - Tel. 217.51

•
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LIKEURSTOKERIJ

DE RAAF
■ ALLE SPECIALITEITEN ■
ALLE GEKENDE WIJNEN

J.VAN DEUN-JESPERS
TURNHOUTSCHE BAAN, 277
BORGERHOUT (ANTW.)

Atentu Esperantistoj ! I
Por modernaj domornamajoj,

ŝtalaj mebloj ktp., por moderna aranĝo de
via dominterno, ekzemple pentrado kaj

tapetado, turnu vin al  :

CAMIEL TOUSSEYN
dominterno-arkitekto,

domkolorigisto-tapetisto,

Hoogstr. 44, JABBEKE (W. V1.)
(laboras tra la tuta lando

10 °/.  da rabato por Esperantistoj)
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Bureelmodel draagbaar model
ROESTVRIJ

Het meest MODERNE Schrijfmachiea
2 JAAR WAARBORG

Eerste klas schrijflinten voor alle merken van
schrijfmachienen & rekenmachienen. - Ellam's

carbonpapier - Ellam's duplicatoren,
stencils en Inkten.

Bijzonder werkhuls voor herstellingen aan alle
schrijf- en rekenmachienen.

TOBIE DE PRINS Tel. 216.20
• 32, Kathelijnevest. ANTWERPEN •

DRUKKERIJ G. VAN DEN EYNDE,  RETIE.
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